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Important Notice

Proclamations being replaced by commencement orders

As of January 1, 2025, proclamations will no longer be used to bring 
legislation into force and commencement orders will be used instead.

Unlike proclamations, commencement orders will not be published  
in The Ontario Gazette, but instead will be published on  
e-Laws | ontario.ca.

More information on commencement orders is available on  
e-Laws | ontario.ca.

(158-G013E)

Avis important

Remplacement des proclamations par des décrets d’entrée en vigueur

À compter du 1er janvier 2025, les textes législatifs entreront en vigueur 
au moyen de décrets d’entrée en vigueur et non plus par proclamation.

Contrairement aux proclamations, les décrets d’entrée en vigueur ne 
seront pas publiés dans la Gazette de l’Ontario, mais plutôt dans  
Lois-en-ligne | ontario.ca.

Pour en savoir plus sur les décrets d’entrée en vigueur, consultez  
Lois-en-ligne | ontario.ca.

(158-G013F)

Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Order in Council
Décret

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor 
of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive 
Council of Ontario, orders that:

O.C. 359/2025

Pursuant to subsection 8(1) of the Executive Council Act and despite 
any provision of a statute or Order in Council:

1.	 The Minister of Public and Business Service Delivery and 
Procurement shall exercise the powers and perform the duties, 
functions and responsibilities of the Minister of the Environment, 
Conservation and Parks under the Resource Recovery and 
Circular Economy Act, 2016 and the Waste Diversion Transition 
Act, 2016, and such powers, duties, functions and responsibilities 
are assigned and transferred accordingly.

2.	 Responsibility for the administration of the Resource Recovery 
and Circular Economy Act, 2016 and the Waste Diversion 
Transition Act, 2016, is assigned and transferred from the 
Minister of the Environment, Conservation and Parks to 
the Minister of Public and Business Service Delivery and 
Procurement.

3.	 The Ministry of the Environment, Conservation and Parks shall 
continue to carry out the functions, responsibilities and programs 
of the Ministry under the Resource Recovery and Circular 
Economy Act, 2016 and the Waste Diversion Transition Act, 2016.

4.	 Order in Council O.C. 1193/2022 dated August 29, 2022 and 
Order in Council O.C. 1173/2024 dated August 29, 2024 are 
hereby amended and shall be interpreted accordingly.

Recommended:	 Doug Ford
Premier and President of the Council

Concurred:		 Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered: January 28, 2025. 	 Edith Dumont
Lieutenant Governor of Ontario

(158-G019E)
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Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-
gouverneur de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil 
exécutif  de l’Ontario, décrète ce qui suit :

Décret 359/2025

En vertu du paragraphe 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif et malgré 
les dispositions de toute loi ou de tout décret :

1.	 Le ministre des Services au public et aux entreprises et de 
l’Approvisionnement exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, 
fonctions et responsabilités du ministre de l’Environnement, de 
la Protection de la nature et des Parcs en vertu de la Loi de 2016 
sur la récupération des ressources et l’économie circulaire et de la 
Loi transitoire de 2016 sur le réacheminement des déchets, et ces 
pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités sont assignés et 
transférés en conséquence.

2.	 La responsabilité de l’application de la Loi de  2016 sur la 
récupération des ressources et l’économie circulaire et de la Loi 
transitoire de 2016 sur le réacheminement des déchets est assignée 
et transférée du ministre de l’Environnement, de la Protection de 
la nature et des Parcs au ministre des Services au public et aux 
entreprises et de l’Approvisionnement.

3.	 Le ministre de l’Environnement, de la Protection de la nature et 
des Parcs continue à exercer les fonctions, les responsabilités et 
les programmes du ministère en vertu de la Loi de  2016 sur la 
récupération des ressources et l’économie circulaire et de la Loi 
transitoire de 2016 sur le réacheminement des déchets.

4.	 Le décret 1193/2022 du 29  août  2022 et le décret 1173/2024 
du 29 août 2024 sont par les présentes modifiés et doivent être 
interprétés en conséquence.

Recommandé par :	 Doug Ford
Premier ministre et le président du Conseil

Appuyé par :	 Victor Fedeli
le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le : 28 janvier 2025.	  Edith Dumont
La lieutenante-gouverneure

(158-G019F)

Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

January 27, 2025 to February 02, 2025

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Riseborough, Donna Jean St Catharines, ON, 
CA

27-Jan-2025

Easton, Jaclyn Dorothy Oro-Medonte, ON, 
CA

28-Jan-2025

Ellison, Robert James St Marys, ON, CA 28-Jan-2025

Gauthier, Steven Joseph Gilles Perth, ON, CA 28-Jan-2025

Kelly, Marlene Teresa Stratford, ON, CA 28-Jan-2025

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Lafontaine, Leah Jane Johnstown, ON, CA 28-Jan-2025

Lai, Wai Yip Jason Toronto, ON, CA 28-Jan-2025

Lup, Ioan Waterloo, ON, CA 28-Jan-2025

Morrison, Alan Fred Concord, ON, CA 28-Jan-2025

Park, Chang Yong Barrie, ON, CA 28-Jan-2025

Sit, Patrick Joel Chatham, ON, CA 28-Jan-2025

Vescio, Lina Enrica Toronto, ON, CA 28-Jan-2025

Re-Registrations

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

DeGiovanni, John Anthony Grimsby, ON, CA 28-Jan-2025

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a 
person authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to 
the following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à :

January 27, 2025 to February 02, 2025

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Brown, Gary Edward Vanier, ON, CA 27-Jan-2025

Burwell, Ned Jason Dorchester, ON, CA 27-Jan-2025

Casselman, Lorraine Kanata, ON, CA 27-Jan-2025

Gowanlock, Douglas Robert Campbellford, ON, 
CA

27-Jan-2025

Kapur, Jesin Manpreet York, ON, CA 27-Jan-2025

Larsen, John Carl Huntsville, ON, CA 27-Jan-2025

Love, Paul Bradford Gananoque, ON, CA 27-Jan-2025

Roy, Cristian-William Hamilton, ON, CA 27-Jan-2025

Somerville, Tracey Leigh Camlachie, ON, CA 27-Jan-2025

Thew, Bonnie M F Bracebridge, ON, CA 27-Jan-2025

Vokes, Emma Jarvis, ON, CA 27-Jan-2025

Hurtubise, Pierre Richelieu, QC, CA 28-Jan-2025

Keshwah, Matthew Joseph Ottawa, ON, CA 28-Jan-2025

Leger, Ernest Raymond Moncton, NB, CA 28-Jan-2025

McCauley, Timothy Benjamin 
Slee

Greely, ON, CA 28-Jan-2025

McLellan, Richard G Ottawa, ON, CA 28-Jan-2025

Morris, Michael J Alexandria, ON, CA 28-Jan-2025

Morrison, Alan F Concord, ON, CA 28-Jan-2025

Orlowski, Joseph Thomas Dayton, OH, USA 28-Jan-2025

Rego Barcena, Salvador Montreal, QC, CA 28-Jan-2025

Van Hee, Anthony Joseph Pickering, ON, CA 28-Jan-2025

Bells, Michael Orillia, ON, CA 29-Jan-2025

Benbouza, Nabil Ottawa, ON, CA 29-Jan-2025

Brown, Sedrick Scarborough, ON, 
CA

29-Jan-2025

Ekuban, Justice Emmanuel East Gwilliambury, 
ON, CA

29-Jan-2025

Fernandez, Teresita B Mississauga, ON, CA 29-Jan-2025
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Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Fortier, Pierre A Kanata, ON, CA 29-Jan-2025

Gascho, Stephen Listowel, ON, CA 29-Jan-2025

Gibson, Alexander Ottawa, ON, CA 29-Jan-2025

Hockley, Adam Dean Drayton, ON, CA 29-Jan-2025

Leung Wereley, Cecilia  
Mei-Sze

Newmarket, ON, CA 29-Jan-2025

Merrill, Carol A Belleville, ON, CA 29-Jan-2025

Metzger, Scott Milverton, ON, CA 29-Jan-2025

Micus, Allen John Manotick, ON, CA 29-Jan-2025

Osei, Kingsley Boabeng Hamilton, ON, CA 29-Jan-2025

Osei, Rita Akosua Hamilton, ON, CA 29-Jan-2025

Thomson, Katherine Marie Chatham, ON, CA 29-Jan-2025

Ward, Alisa Erin, ON, CA 29-Jan-2025

Antoniuk, Renata Toronto, ON, CA 31-Jan-2025

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Brown, Allison C Vaughan, ON, CA 31-Jan-2025

Carrol, Cemoye Jacqueline Mississauga, ON, CA 31-Jan-2025

Clarke, Sarah Angela Naomi Belleville, ON, CA 31-Jan-2025

Hartwick-Topham, Kaitlynd 
Elizabeth

Parkhill, ON, CA 31-Jan-2025

Joutsi, Alison Kaarina Newmarket, ON, CA 31-Jan-2025

Meyers, Cameron Francis Hamilton, ON, CA 31-Jan-2025

Osorio, Dane D Maple, ON, CA 31-Jan-2025

Vorvis, Zachary Paul Coldwater, ON, CA 31-Jan-2025

Sirad Mohamoud

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(158-G020)

Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from January 27, 2025, to February 2, 2025, under 
the authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous 
name followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 27 janvier 2025 au 
02 février 2025, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste indique 
l’ancien nom suivi du nouveau nom.

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

January 27, 2025, to February 2, 2025 AKASHDEEP SINGH, SINGH, AKASHDEEP.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ALASI, AMINAT.TEMITOPE. ADIAMOH, AMINAT.TEMITOPE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ALI, SIDRAH. ALI, SALWA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ANDERSON, MELLISSA. ANDERSON, MELISSA.LÉONIE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ANJAL MURALIKRISHNA, MURALIKRISHNA, ANJAL.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ANTWI, COMFORT. OPOKU-DANSO, AKUA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ARCHER, JENNIFER.LYNN. ROTH, JENNIFER.LYNN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ASWIN MOHANDAS MENON, MOHANDAS MENON, ASWIN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 BAHREMAND, MOHAMMADMEHDI. BAHREMAND, MICHAEL.

January 27, 2025, to February 2, 2025 BATTH, SATNAMSINGH.BALVINDERSINGH. BATTH, SATNAAM.SINGH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 BAUMAN, SHAWN.IAN. GULSER, ERSAN.JOHN.IAN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 BEAUDRY, SOPHIA.FAITH. BEAUDRY, ASHTON.FAITH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 BECKMAN, ALYSSA.MARGUERITE. BECKMAN, ALYSSA.MATURE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 BEDFORD, GABRIELA. BHALLA, GABRIELA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 BOBBY, ARORA, BOBBY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 BOWMAN, DAKOTA.CHAMPION. CHAMPION, DAKOTA.NATALE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 CAO, NGOC.DUC. CAO, STEVEN.NGOC.

January 27, 2025, to February 2, 2025 CASTRO, ALEXANDER.JOSEPH. SRDAREV, ALEXANDER.JOSEPH.CASTRO.

January 27, 2025, to February 2, 2025 CATBAGAN, GUILLERMA-GINA.SISON. SISON, GUILLERMA-GINA.GANDO.

January 27, 2025, to February 2, 2025 CHEMSI, GHASSAN. CHEMSI, KARL.GHASSAN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 CHOUMVONG, LEIYA.JUNG. JUNG, LEIYA.ONMA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 CHRISTOPHERSON, ERIN.ROSE.ANNE. O’BRIEN, ERIN.ROSE.ANNE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 CONTOIS, RYLEY.EILEEN. WATERS, RYLEY.EILEEN.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

January 27, 2025, to February 2, 2025 CRANFORD, GREGORY.ALBERT. COOPER, GREGORY.ALBERT.

January 27, 2025, to February 2, 2025 CUI, MANDY. CUI, MELSA.YAN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 DAVIS, AZALI.DAWN.JESSIE. KREIGER, AZALI.DAWN.JESSIE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 DEERING, GRACE.DESHEVY. DEERING, JACK.DESHEVY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 DESAI, SHEENA.RONAK. NAIK, SHEENA.PARIMAL.

January 27, 2025, to February 2, 2025 DUNLOP, JACOB.ANTHONY. DALEY, JACOB.ANTHONY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 EKHIBISE, ANICIA. BERNIE, ANICIA.EKHIBISE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ELLIS, JACLYN.ELIZABETH. MA’IINGAN-MACDONNACHAIDH, ÁEDÁN.
LYN.MANIDOOMAKWA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ELSEY-PILON, GORDON.CAMPBELL. PILON, GORDON.CAMPBELL.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ELVIN, TUCKER.MARCUS. ALLEN, TUCKER.MARCUS.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ESQUIMAUX, RYDER.JAMES. CHARLEBOIS, RYDER.JAMES.

January 27, 2025, to February 2, 2025 FANG, ZHI.QIANG. FANG, CHICHEUNG.

January 27, 2025, to February 2, 2025 FARRAND, COLLEEN.GRANT.LANLEY. FARRAND, COLLEEN.GRANT.LANGLEY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 FARRUKH, SUMREENAH. HASHIM, SUMREENAH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 FIROOZBAKHT, MASOUMEH. FIROOZBAKHT, MAHSA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 GALLARDO-MARTINEZ, MARDIE.ALBAY. GALLARDO, MARDIE.ALBAY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 GAMEIRO OSORIO, NOAH. OSORIO, NOAH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 GANIGAN, CLAIRE.SUZANE.MARTIN. PUREZA, CLAIRE.SUZANE.GANIGAN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 GERRITS, EVELYN.ROSE. GERRITS, AXEL.ROSE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 GHANI, AURAZU. ZAHIDI, AURAZU.

January 27, 2025, to February 2, 2025 GIBBONS, KELLIN.BENYAM. HAMZA, KELLIN.BENYAM.

January 27, 2025, to February 2, 2025 GODHA, PRATIGNYA.SURESHBHAI. PATEL, PRATIGNYA.SHRUJALKUMAR.

January 27, 2025, to February 2, 2025 GORAYA, ZAIB.IRFAN. NISA, ZAIB.UN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 GOVORUSA, OLYMPIA. GOVORUSA, OLIMPIA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 GUILLOTTE, NADIA. GUILLOTTE-QIU, NADIA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 GURIKAR, TEJUS.RAJASHEKHARA.
MURTHY.

GURUKAR, SUNNY.TEJUS.

January 27, 2025, to February 2, 2025 GURPREET SINGH, TEJA, GURPREET.SINGH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 GUÉNETTE, MARIE.SUZANNE.DOMINIQUE. LAMONTAGNE, DOMINIQUE.LINE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 GUÉNETTE-LAMONTAGNE, ALEXIS. LAMONTAGNE, ALEXIS.MARTIN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 HAJI, ABDIFATAH.ABDINASIR. HAJI, ABDIFATAH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 HAMIDE, ALO. HAMIDE, ALI.

January 27, 2025, to February 2, 2025 HAMZA, TAIMOOR.AMIR. HAMZA, TAIMOOR.SYED.

January 27, 2025, to February 2, 2025 HARIFF, ATIYABANU.SALMAN. LOKHAT, ATIYABANU.HANIF.

January 27, 2025, to February 2, 2025 HASHISHO, LAYAN. HACHICHOU, LAYAN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 HASHISHO, SAAD. HACHICHOU, SAAD.

January 27, 2025, to February 2, 2025 HENRY GEORGE, DILYS.SHARLYN. GEORGE, DILYS.SHARLYN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 HEZAM, KELSEY.ANNE.MARIE.
GAUDREAULT.

GAUDREAULT, KELSEY.ANNE.MARIE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 HOLMES, THEO.CHARLES. HOLMES, THEO.JAMES.NEIL.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ISHMEET KAUR, KAUR, ISHMEET.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ISRAEL, JULIE.ANN. WEBECK, JULIE.ANN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 JASLEEN KAUR, KAUR, JASLEEN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 KANG, LAWRENCE. BELL, REN.TIMOTHY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 KAUR, JAAP. DHALIWAL, JAAP.KAUR.

January 27, 2025, to February 2, 2025 KHAN, RIA. KHAN, RAEESA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 KINNEAR, STEPH.LAURIE.ANN. EAGLES, STEPHINIE.LAURIE.ANN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 KO, RYEOEUL. KO, RIOUL.SERENITY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 KOROTKEVICH, ALEXEY. GOLD, ALEX.

January 27, 2025, to February 2, 2025 KOROTKEVICH, DANIEL. GOLD, DANIEL.

January 27, 2025, to February 2, 2025 KOROTKEVICH, NICOLE. GOLD, NICOLE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 KOROTKEVICH, YANA. GOLD, JANE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 KUNSANG DOLKER, DOLKER, KUNSANG.

January 27, 2025, to February 2, 2025 KUSIKA, ABIOLA.OLUWATOYIN. KUSIKA-ADELUSI, ABIOLA.OLUWATOYIN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 LAZAREV, SOFIA. LAZAREV, UKI.

January 27, 2025, to February 2, 2025 LE, THI.HA.MI. LE, JENNIE.HA.MI.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

January 27, 2025, to February 2, 2025 LEE, JIHYUN. LEE, JINNY.JIHYUN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 LIN, LUXI. LEUNG, LIANA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 LUM, WAI.KEUNG. LUM, DAVID.WAI.KEUNG.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MANJRA, REHANA.ASLAM. NANDHALA, REHANA.WASIM.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MANRAJ SINGH, TEJA, MANRAJ.SINGH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MARJES, HANNAH.ADELAINE.DE.GUIA. DE GUIA, KIAN.ANDREW.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MARKARASHVILI, BARBARE. JAVAKHISHVILI, BARBARE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MARKARASHVILI, EMILY. JAVAKHISHVILI, EMILY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MARKARASHVILI, MARITA. JAVAKHISHVILI, MARITA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MARTILLANO, SHERRADY.TAYCO. TAYCO, SHERRADY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MATSKIW, KAYLA.MARIE.DAWN. MATSKIW, KARUS.MARIE.DAWN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MCNULTY, KIERA.MARIE. MCNULTY, FAYE.KIERA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MENARD-MCINTYRE, HEAVEN.REINA-SUE.
JEAN.

MCINTYRE, HEAVEN.WILLARD.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MEZENINA, NATALIA. PLISKA, NATALIE.VICTORIA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MING, MOON. MING, YUE.MERCURY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MONTAZER, FATEMEH. MONTAZER, SARAH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MUHAMMAD SAAD, ALI, SAAD.MOHAMMAD.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MUHAMMAD TALHA, ALI, TALHA.MUHAMMAD.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MURRAY, SHERILYN. PARLIAMENT, SHERILYN.MURRAY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 MUZZELL, LOGAN.TREVOR. MUZZELL, EMMY.TREVOR.

January 27, 2025, to February 2, 2025 NASIR, RAYAN.NAWAF.ABBAS. NASIR, RAYAN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 NAVNEET KAUR, KAUR, NAVNEET.

January 27, 2025, to February 2, 2025 NECHAEV, MAXIM. SPENCER, MARK.

January 27, 2025, to February 2, 2025 NEGUS, KAYLA.ELIZABETH. NEGUS, RAINBOW.ELIZABETH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 OLDHAM, EMMA.LYNN. UNELLI, EMMA.LYNN.OLDHAM.

January 27, 2025, to February 2, 2025 PACPACO, ARIEL. RABARA, AIDAN.JACOB.

January 27, 2025, to February 2, 2025 PARAMBIR SINGH, SANDHU, PARAMBIR.SINGH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 PATEL, RIYABEN.DAXESHKUMAR. SHAH, RIYA.MANAN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 PEREZ, CRISTOFER.JAYSON.DANGANAN. PEREZ, CRISTOFER.JAYSON.

January 27, 2025, to February 2, 2025 PEREZ, JANINA.MARIE.DANGANAN. PEREZ, JANINA.MARIE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 PEREZ, JOSEPH.JAYSON.DANGANAN. PEREZ, JOSEPH.JAYSON.

January 27, 2025, to February 2, 2025 PHUNG, LEO. NGUYEN, LEO.

January 27, 2025, to February 2, 2025 PHUNG, LIAM. NGUYEN, LIAM.

January 27, 2025, to February 2, 2025 POPAL, SALIHA. ABDALI, ALEENA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 POWER, CANDICE.LYNN. POWER, CANDI.LYNN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 PRESCOD, ARIYANA.CASSANDRA.
SAMANTHA.

PHILLIPS-BEATY, ARIYANA.SIMANTHA.
CASSANDRA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 PRESCOD, KEION.AMARI. PHILLIPS-BEATY, AMARI.KEION.

January 27, 2025, to February 2, 2025 PRINAKA ARUN AEIRRENE, ARUN, PRINAKA.AEIRRENE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 PRITPAL SINGH, GILL, PRITPAL.SINGH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 PUREZA, ALAINE.MARTIN. PUREZA, ALAINE.GANIGAN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 RAMKISHUR, VENOOD.LALL. ROMAN, SUNNY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 RAYATI, AMIRHOSSEIN. RAYATI, DANIEL.

January 27, 2025, to February 2, 2025 REGEV, NOAM. REGEV, NOAM.URI.

January 27, 2025, to February 2, 2025 REGEV, NOYA. REGEV, NOYA.LEA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 REGEV, ROMY. REGEV, ROMY.DOV.

January 27, 2025, to February 2, 2025 REILLY-GRILLO, NOAH.ANTONIO. REILLY, NOAH.ANTONIO.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ROHITH HARIDAS, HARIDAS, ROHITH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ROZENBERG, JOSEPH. ROZENBERG, YAN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 SALEH, ELIAS. SALEH, ILYAS.

January 27, 2025, to February 2, 2025 SALLOUM, SALIM. ARTIN, RAPHAEL.

January 27, 2025, to February 2, 2025 SANDEEP KAUR, TEJA, SANDEEP.KAUR.

January 27, 2025, to February 2, 2025 SCHNELL, NOAH.MICHAEL. SCHNELL, NOAH.TOMMY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 SHAGANTI, JAI.NIGAM. SHAGANTI, JAI.

January 27, 2025, to February 2, 2025 SHECHYK, HARRY.DAVID. SHEWCHYK, HARRY.DAVID.

January 27, 2025, to February 2, 2025 SHELTON, DYLAN.JOHN.DAVID. VAN DAM, DYLAN.JOHN.DAVID.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

January 27, 2025, to February 2, 2025 SIFANI, BUHLEBENKOSI.DUBE. SIFANI, KAIRA.DUBE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 SINGH, JASRAJ. SARAI, JASRAJ.SINGH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 SIRIWARDENE, WATHUTANTHRIGE.
RANDIME.NALISHE.DE.ALWIS.

DE ALWIS, RANDIME.NALISHE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 SMITH, RYKER.AUDIE. SMITH, RYKER.JACK.

January 27, 2025, to February 2, 2025 SMITH-KANE, BROOKE.GWENDALYN. SMITH, BROOKE.GWENDALYN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 SONI, RAGHAV. KSHATRIYA, RAGHAVENDRA.SINGH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 SPRINGALL, LAURA.MARIE.SABINE. STONE, ELIOTT.LUKE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 SQUIRES, SIDNEY.TAYLOR. SQUIRES, THEODORE.JAMES.

January 27, 2025, to February 2, 2025 STERLING, CAIDEN.DEANGELO. GASKIN, CAIDEN.DEANGELO.

January 27, 2025, to February 2, 2025 SUKRANT, ADESH. ADESH, RIDHUN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 TARIQ, NAVEEN. DEOL, NAVEEN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 TASHI YOUDON, YOUDON, TASHI.

January 27, 2025, to February 2, 2025 TRUONG, ELIZABETH. TRUONG, LEE.BREEZE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 TSIRMPAS, SOFIA.EVGENIA. RAMPHOS, SOFIA.EVGENIA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 TUTTER, ESHA.AMANDA. MAHAL, ESHA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 TUTTER, FATEH.AARON.SINGH. MAHAL, FATEH.SINGH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 TWOMEY ONYEGBULE, REECE.SEAN. ONYEGBULE, REECE.SEAN.TWOMEY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 VALLEJO, ULYSSES.PEDRO. VALLEJO GONCALVES, ULYSSES.PEDRO.

January 27, 2025, to February 2, 2025 VASQUEZ, REINA.NOEMI. ALFARO RAMOS, REINA.NOEMI.

January 27, 2025, to February 2, 2025 VIJAY BHARAT DEEPAK, DEEPAK, VIJAY.BHARAT.

January 27, 2025, to February 2, 2025 VILLENEUVE-WARNOCK, JESSY.DALTON. WARNOCK, JESSY.DALTON.

January 27, 2025, to February 2, 2025 VINAYAGAMOORTHY, VITHURSHANA. NISHANTH, VITHURSHANA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 VIRAG, REN.EMILY. VIRAG-MATANOVIC, REN.EMILY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 VUJOVIC, MAJA. SUMENKOVIC, MAJA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 WALKER, ABIGAIL.CHRISTINA. LABELLE, ABBY.CHRISTINA.EILEEN.

January 27, 2025, to February 2, 2025 WALKER, LOGAN.RYAN. SIMMONDS, LOGAN.ROBERT.

January 27, 2025, to February 2, 2025 WANZO, DAKOTA.JOSEPH.JUSTICE.TAYLOR. WANZO, LUNA.HOMEWOOD.

January 27, 2025, to February 2, 2025 WATTS, MADISON.JACQUELINE. WATTS, KENNEDY.JACQUES.

January 27, 2025, to February 2, 2025 WELLS, HAILEY.JUNE. CURRAN, HAILEY.JUNE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 WENDMAGEGN, EZRA.KINDE. KINDE, EZRA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 WHITNELL, ROGUE.LYNN.TERAN. TERAN, ROGUE.KENNA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 WILLIS, AVERY.ELIZABETH. MONTAGUE, AVERY.ELIZABETH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 WILSON, EDITH.ELIZABETH. SOUSA, EDITH.ELIZABETH.WILSON.

January 27, 2025, to February 2, 2025 WISER, CAROL.ELIZABETH. GOLLANT, CAROLE.ELIZABETH.

January 27, 2025, to February 2, 2025 WONG, NANCY.YUK.FUNG. WONG, NANCY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 YANG, HUA. YANG, SUSANA.

January 27, 2025, to February 2, 2025 YEWONDWOSSEN, MARCAN.MESSAY. FASSIL, MARCAN.MESSAY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 YEWONDWOSSEN, MYRON.MESSAY. FASSIL, MYRON.MESSAY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 YEWONDWOSSEN, RUBY.MESSAY. FASSIL, RUBY.MESSAY.

January 27, 2025, to February 2, 2025 YOTANI, ENJEEL.ISHAQ.ESHO. BOTANI, ANGEL.ISHAQ.ESHO.

January 27, 2025, to February 2, 2025 YU, YATING. YU, ALICE.YATING.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ZHANG, FAN. ZHANG, PHOEBE.

January 27, 2025, to February 2, 2025 ZYCH, BRIGITTE. ZYCH, JOANNE.BRIGITTE.

Sirad Mohamoud

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(158-G021)
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Applications to Parliament — 
Private Bills

Demandes Présentées 
à la Législature — 

Projets de loi d’intérêt privé
PUBLIC NOTICE

The procedures related to applications for private bills are set out 
in the Standing Orders of the Legislative Assembly and the costs of 
applications are set by the Standing Committee on Procedure and 
House Affairs. Information is available at www.ola.org, or may be 
requested from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block
Queen’s Park
Toronto, Ontario, M7A 1A2
Telephone: (416) 325-3500 (Collect calls will be accepted.)

Applicants should note that consideration of applications for private 
bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Trevor Day

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

AVIS AU PUBLIC

Les procédures concernant les demandes de projets de loi d’intérêt 
privé sont énoncées dans le Règlement de l’Assemblée législative et les 
frais des demandes sont fixés par le Comité permanent de la procédure 
et des affaires de la Chambre. Des renseignements sont disponibles sur 
le site Internet www.ola.org/fr ou peuvent être demandés par courrier 
à l’adresse suivante :

Direction des services de la procédure
Édifice Whitney, salle 1405
Queen’s Park
Toronto (Ontario), M7A 1A2
Téléphone : 416 325‑3500 (Les appels à frais virés sont acceptés.)

L’examen des demandes de projets de loi d’intérêt privé reçues après le 
1er septembre peut être remis jusqu’à la première session ordinaire de 
l’année civile suivante.

Le Greffier de l’Assemblée législative
Trevor Day

(8699) T.F.N

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Domingo Ramon 
Pineda application will be made to the Legislative Assembly of the 
Province of Ontario for an Act to revive 668986 Ontario Inc.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at St. Thomas, this 12th day of January 2025.

Kimberly Pineda-Bricker

(158-P014) 05, 06, 07 and 08

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Gerald Michel, 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive the corporation Ludger Michel Estates 
Limited.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any Person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A IA2.

Dated at the City of Sudbury, Ontario, this 7th day of January, 2025.

Gerald Michel

(158-P015) 05, 06, 07 and 08

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Arnie Diker 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive 1505756 Ontario Inc., 1758195 Ontario 
Ltd., and Acme Restoration Inc.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wises to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Toronto, Ontario, this 28th day of January 2025

Arnie Diker

(158-P021) 06, 07, 08 and 09

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Paula Silver 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive 2708634 Ontario Ltd.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Toronto, Ontario, this 31st day of January, 2025.

Paula Silver,
on behalf  of 2708634 Ontario Ltd.

(158-P028) 07, 08, 09 and 10
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Sale of Land for Tax Arrears  
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres  
pour arriéré d’impôt

FORM 6

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWN OF MOOSONEE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the 
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local time 
on March 10, 2025 at the Town of Moosonee, 5 First Street, PO Box 
727, Moosonee, Ontario, P0L 1Y0.

The tenders will then be opened in public on the same day immediately 
following the 3:00 pm deadline at the Town of Moosonee Town Office.

Description of land(s):

1.	 Roll No. 5665 000 00108000.0000
PIN 65221-0309 (LT) PCL 6878 SEC NEC;  
LT 141 PL M14C TOWNSITE OF MOOSONEE;  
LT 142 PL M14C TOWNSITE OF MOOSONEE;  
LT 143 PL M14C TOWNSITE OF MOOSONEE  
SURFACE RIGHTS ONLY; TOWN OF MOOSONEE
Address: 18 Revillion Rd, Moosonee, Ontario
According to the last returned assessment roll, the  
assessed value of the land is $351,000.00.

Minimum Tender Amount:	 $577,661.29

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality (or board).

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to, existing interests in favour of the Crown, environmental con-
cerns or any other matters relating to the land(s) to be sold. Any existing 
Federal or Provincial Crown liens or executions will remain on title and 
may become the responsibility of the potential purchaser. Responsibility 
for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sale Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and any 
taxes that may be applicable, such as land transfer tax.

Effective January 1, 2023, in accordance with the Prohibition on 
the Purchase of Residential Property by Non-Canadians Act, non-
Canadians are now prohibited from purchasing residential property 
in Canada, directly or indirectly, pursuant with the terms as set out 
in the Act and Regulations under the Act. It is the sole responsibility 
of tenderers to investigate into the details of what constitutes a non-
Canadian, residential property, any exceptions or exclusions, or any 
other matters or determinations relating to the Act. The municipality 
accepts no responsibility whatsoever in ensuring that any potential 
purchasers comply with the Act.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding these sales and a copy of the 
prescribed form of tender contact:

Shelley Petten

Clerk/Treasurer spetten@moosonee.ca
The Corporation of the Town of Moosonee
5 First Street, PO Box 727
Moosonee, Ontario P0L 1Y0 

(158-P029)

mailto:spetten@moosonee.ca
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ONTARIO REGULATION 14/25 

made under the 

ONTARIO IMMIGRATION ACT, 2015 

Made: November 28, 2024 
Filed: January 27, 2025 

Published on e-Laws: January 27, 2025 
Published in The Ontario Gazette: February 15, 2025 

 

Amending O. Reg. 421/17 
(APPROVALS UNDER THE ONTARIO IMMIGRANT NOMINEE PROGRAM AND OTHER MATTERS) 

 1.  (1)  Paragraph 1 of subsection 2 (1) of Ontario Regulation 421/17 is revoked and the following substituted: 
 1. The foreign worker category. 
 (2)  Section 2 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (1.1)  An applicant for a certificate of nomination in the foreign worker category mentioned in paragraph 1 of subsection 
(1) shall, at the time of applying for the certificate, also submit an application for approval of an employment position on 
behalf of an employer, if the applicant is or will be an employee. 
 (3)  Subsection 2 (2) of the Regulation is amended by striking out “paragraphs 1, 2 and 3” and substituting 
“paragraph 2 or 3”. 
 2.  Section 3.1 of the Regulation is amended by striking out “foreign worker with a job offer category” in the 
portion before paragraph 1 and substituting “foreign worker category”. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

7/25 

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements)  

de la Loi de 2006 sur la législation
2025—02—15
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 14/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 2015 SUR L’IMMIGRATION EN ONTARIO 

pris le 28 novembre 2024 
déposé le 27 janvier 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 janvier 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 février 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 421/17 
(AGRÉMENTS VISÉS PAR LE PROGRAMME ONTARIEN DES CANDIDATS À L’IMMIGRATION ET AUTRES 

QUESTIONS) 

 1.  (1)  La disposition 1 du paragraphe 2 (1) du Règlement de l’Ontario 421/17 est abrogée et remplacée par ce qui 
suit : 
 1. La catégorie des travailleurs étrangers. 
 (2)  L’article 2 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.1)  Au moment de présenter sa demande, le demandeur d’un certificat de désignation dans la catégorie des travailleurs 
étrangers visée à la disposition 1 du paragraphe (1) présente aussi une demande d’agrément d’un poste d’emploi au nom d’un 
employeur si le demandeur est ou va être un employé. 
 (3)  Le paragraphe 2 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «aux dispositions 1, 2 et 3» par «à la 
disposition 2 ou 3». 
 2.  L’article 3.1 du Règlement est modifié par remplacement de «la catégorie des travailleurs étrangers ayant une 
offre d’emploi,» par «la catégorie des travailleurs étrangers,» dans le passage qui précède la disposition 1. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

7/25 
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ONTARIO REGULATION 15/25 
made under the 

ONTARIO IMMIGRATION ACT, 2015 

Made: January 17, 2025 
Filed: January 27, 2025 

Published on e-Laws: January 27, 2025 
Published in The Ontario Gazette: February 15, 2025 

 

Amending O. Reg. 422/17 
(GENERAL) 

 1.  Subparagraph 9 i of subsection 4 (1) of Ontario Regulation 422/17 is amended by striking out “with a job offer”. 
 2.  (1)  Section 5 of the Regulation is amended by striking out the portion before paragraph 0.1 and substituting the 
following: 
Foreign worker  

 5.  For the purposes of subsection 16 (2) of the Act, the following criteria are prescribed for an applicant for a certificate of 
nomination in the foreign worker category, if the applicant is or will be an employee: 
 (2)  Section 5 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2)  For the purposes of subsection 16 (2) of the Act, the following criteria are prescribed for an applicant for a certificate 
of nomination in the foreign worker category, if the applicant is or will be self-employed: 
 1. The applicant must be registered and in good standing with the College of Physicians and Surgeons of Ontario in one 

of the following certificate categories that permits patient care: 
 i. Independent practice. 
 ii. Academic practice. 
 iii. Postgraduate education. 
 2. The applicant must be eligible to receive payment for publicly funded health services in accordance with the Health 

Insurance Act. 
 3.  Section 10 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 5.0.1 If the applicant is a member of the Canadian experience class whose primary occupation identified in the Express 

Entry system is, 
 i. NOC 31100 – Specialists in clinical and laboratory medicine, 
 ii. NOC 31101 – Specialists in surgery, or 
 iii. NOC 31102 – General practitioners and family physicians, 

as listed in the National Occupational Classification, the applicant must have accumulated, within three years before 
the date of making the application and while lawfully residing and working in Canada, a cumulative period of at least 
one year of paid full-time work experience, or the equivalent paid part-time work experience as described in section 
16, in one or more of those occupations, where the experience was accumulated during periods other than when the 
applicant was engaged in a full-time program of study. 

 4.  Section 11 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 3.1 If the applicant is a member of the Canadian experience class whose primary occupation identified in the Express 

Entry system is, 
 i. NOC 31100 – Specialists in clinical and laboratory medicine, 
 ii. NOC 31101 – Specialists in surgery, or 
 iii. NOC 31102 – General practitioners and family physicians, 

as listed in the National Occupational Classification, the applicant must have accumulated, within three years before 
the date of making the application and while lawfully residing and working in Canada, a cumulative period of at least 
one year of paid full-time work experience, or the equivalent paid part-time work experience as described in section 
16, in one or more of those occupations, where the experience was accumulated during periods other than when the 
applicant was engaged in a full-time program of study. 
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Commencement 

 5.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre du Travail, de l'Immigration, de la Formation et du Développement des compétences, 

DAVID PICCINI  
Minister of Labour, Immigration, Training and Skills Development 

 

Date made: January 17, 2025 
Pris le : 17 janvier 2025  

7/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 15/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 2015 SUR L’IMMIGRATION EN ONTARIO 

pris le 17 janvier 2025 
déposé le 27 janvier 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 janvier, 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 février 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 422/17 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  La sous-disposition 9 i du paragraphe 4 (1) du Règlement de l’Ontario 422/17 est modifiée par suppression de 
«ayant une offre d’emploi». 
 2.  (1)  L’article 5 du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède la disposition 0.1 par ce qui 
suit : 
Travailleur étranger 

 5.  Pour l’application du paragraphe 16 (2) de la Loi, les critères suivants sont prescrits pour le demandeur d’un certificat 
de désignation dans la catégorie des travailleurs étrangers, si le demandeur est ou sera un employé : 
 (2)  L’article 5 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (2)  Pour l’application du paragraphe 16 (2) de la Loi, les critères suivants sont prescrits pour le demandeur d’un certificat 
de désignation dans la catégorie des travailleurs étrangers, si le demandeur est ou sera un travailleur indépendant : 
 1. Le demandeur doit être inscrit et en règle auprès de l’Ordre des médecins et chirurgiens de l’Ontario dans l’une ou 

l’autre des catégories de certificat suivantes permettant de fournir des soins aux patients : 
 i. Exercice indépendant de la médecine. 
 ii. Exercice de la médecine en milieu universitaire. 
 iii. Études postdoctorales. 
 2. Le demandeur doit être admissible à recevoir des paiements pour des services de santé publics rendus, conformément à 

la Loi sur l’assurance-santé. 
 3.  L’article 10 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 5.0.1 S’il est membre de la catégorie de l’expérience canadienne et si sa profession principale est reconnue dans le système 

Entrée express comme l’une ou l’autre des professions suivantes qui figurent dans la Classification nationale des 
professions : 

 i. CNP 31100 – Spécialistes en médecine clinique et de laboratoire, 
 ii. CNP 31101 – Spécialistes en chirurgie, 
 iii. CNP 31102 – Omnipraticiens/omnipraticiennes et médecins en médecine familiale, 

le demandeur doit avoir accumulé, dans les trois ans précédant la date de présentation de la demande et pendant qu’il 
résidait et travaillait légalement au Canada, au moins un an d’expérience de travail à temps plein rémunéré, ou 
l’expérience équivalente de travail à temps partiel rémunéré décrite à l’article 16, dans une ou plusieurs de ces 
professions, cette expérience ayant été acquise pendant des périodes autres que celles où le demandeur suivait un 
programme d’études à temps plein. 

 4.  L’article 11 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 3.1 S’il est membre de la catégorie de l’expérience canadienne et si sa profession principale est reconnue dans le système 

Entrée express comme l’une ou l’autre des professions suivantes qui figurent dans la Classification nationale des 
professions : 

 i. CNP 31100 – Spécialistes en médecine clinique et de laboratoire, 
 ii. CNP 31101 – Spécialistes en chirurgie, 
 iii. CNP 31102 – Omnipraticiens/omnipraticiennes et médecins en médecine familiale, 

le demandeur doit avoir accumulé, dans les trois ans précédant la date de présentation de la demande et pendant qu’il 
résidait et travaillait légalement au Canada, au moins un an d’expérience de travail à temps plein rémunéré, ou 
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l’expérience équivalente de travail à temps partiel rémunéré décrite à l’article 16, dans une ou plusieurs de ces 
professions, cette expérience ayant été acquise pendant des périodes autres que celles où le demandeur suivait un 
programme d’études à temps plein. 

Entrée en vigueur 

 5.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre du Travail, de l’Immigration, de la Formation et du Développement des compétences, 

DAVID PICCINI  
Minister of Labour, Immigration, Training and Skills Development 

Date made: January 17, 2025 
Pris le : 17 janvier 2025  

7/25 
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ONTARIO REGULATION 16/25 
made under the 

ENDANGERED SPECIES ACT, 2007 

Made: January 27, 2025 
Filed: January 27, 2025 

Published on e-Laws: January 27, 2025 
Published in The Ontario Gazette: February 15, 2025 

 

Amending O. Reg. 230/08 
(SPECIES AT RISK IN ONTARIO LIST) 

 1.  Schedule 2 to Ontario Regulation 230/08 is amended by adding the following items: 
 
110.1 Mammals Eastern Red Bat Lasiurus borealis 

 
.     .     .     .     . 

 
111.1 Mammals Hoary Bat Lasiurus cinereus 

 
.     .     .     .     . 

 
114.1 Mammals Silver-haired Bat Lasionycteris noctivagans 

 
 2.  Item 49 of Schedule 3 to the Regulation is revoked. 
 3.  Schedule 4 to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
36.1 Birds Eastern Whip-poor-will Antrostomus vociferus 

 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le sous-ministre de l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs, 

JONATHAN LEBI 
Deputy Minister of the Environment, Conservation and Parks 

Date made: January 27, 2025 
Pris le : 27 janvier 2025   

7/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 16/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 2007 SUR LES ESPÈCES EN VOIE DE DISPARITION 

pris le 27 janvier 2025 
déposé le 27 janvier 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 janvier 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 février 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 230/08 
(LISTE DES ESPÈCES EN PÉRIL EN ONTARIO) 

 1.  L’annexe 2 du Règlement de l’Ontario 230/08 est modifiée par adjonction des points suivants : 
 
110.1 Mammifères Chauve-souris rousse Lasiurus borealis 

 
.     .     .     .     . 

 
111.1 Mammifères Chauve-souris cendrée Lasiurus cinereus 

 
.     .     .     .     . 

 
114.1 Mammifères Chauve-souris argentée Lasionycteris noctivagans 

 
 2.  Le point 49 de l’annexe 3 du Règlement est abrogé. 
 3.  L’annexe 4 du Règlement est modifiée par adjonction du point suivant : 
 
36.1 Oiseaux Engoulevent bois-pourri Antrostomus vociferus 

 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le sous-ministre de l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs, 

JONATHAN LEBI 
Deputy Minister of the Environment, Conservation and Parks 

Date made: January 27, 2025 
Pris le : 27 janvier 2025  

7/25 
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ONTARIO REGULATION 17/25 
made under the 

ONTARIO NEW HOME WARRANTIES PLAN ACT 

Made: January 24, 2025 
Approved: January 27, 2025 

Filed: January 28, 2025 
Published on e-Laws: January 28, 2025 

Published in The Ontario Gazette: February 15, 2025 
 

Amending Reg. 892 of R.R.O. 1990 
(ADMINISTRATION OF THE PLAN) 

 1.  (1)  The definitions of “conciliation” and “conciliation assessment report” in section 1 of Regulation 892 of the 
Revised Regulations of Ontario, 1990 are revoked and the following substituted: 
“conciliation” means a process whereby the Corporation determines, with respect to a disputed item listed on a notice of 

claim given to the Corporation under this Regulation, including section 4 or any of sections 4.2 to 4.8, 
 (a) whether the item is covered by a warranty and whether any repairs or compensation are required in respect of the 

warranty, or 
 (b) whether there is a right to a payment under section 14 of the Act; (“conciliation”) 
“conciliation assessment report” means a written report setting out the Corporation’s findings and assessment respecting a 

conciliation; (“rapport d’évaluation de la conciliation”) 
 (2)  The definitions of “construction contract”, “purchase agreement” and “purchaser”  in section 1 of the 
Regulation are revoked. 
 (3)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following definitions: 
“special fund” means the amount within the guarantee fund that is established and maintained under section 8; (“French”) 
“special fund claim” means a claim under subsection 14 (1) of the Act in respect of a purchase agreement, where the 

purchaser did not comply with section 2.1 of this Regulation; (“French”) 
 2.  The Regulation is amended by adding the following sections: 

INFORMATION REGARDING PURCHASE TRANSACTION 
 2.1  (1)  This section applies in respect of a purchase agreement entered into on or after July 1, 2025 in respect of a home 
of the type referred to in clause (a) or (b) of the definition of “home” in subsection 1 (1) of the Act that is neither a contracted 
home nor a unit in a condominium project. 
 (2)  The purchaser shall, within 45 days after entering into the purchase agreement, provide the following information 
through the Corporation’s designated portal for purchasers and owners on the Internet or by delivering the information in 
writing to the Corporation: 
 1. Notice of the existence of the purchase agreement. 
 2. Particulars of the transaction and property, including the following: 
 i. Name and contact information of the purchaser. 
 ii. Name of the vendor. 
 iii. The municipal address or other description or identifier of the property. 
 iv. The amount of total deposits paid or to be paid under the terms of the purchase agreement. 

.     .     .     .     . 

CLAIMS UNDER SUBSECTION 14 (1) OF THE ACT – PURCHASE AGREEMENT ENTERED INTO ON OR AFTER JULY 1, 2025 
 4.7  (1)  This section and section 4.8 apply to purchase agreements entered into on or after July 1, 2025 in respect of a 
home, and subsection 5 (1) does not apply to those purchase agreements. 
 (2)  In order to make a claim under subsection 14 (1) of the Act, the purchaser shall, no later than the first anniversary of 
the day the purchase agreement was terminated, submit to the Corporation a claim form required by the Corporation. 
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 (3)  A purchaser is not entitled to payment under subsection 14 (1) of the Act if the claim form is submitted later than the 
first anniversary of the day the purchase agreement was terminated. 
 (4)  For the purposes of subsections (2) and (3), the day the purchase agreement was terminated is the earliest of the 
following days: 
 1. The day on which the purchaser exercised a statutory right to rescind the contract before closing. 
 2. The first day on which the purchaser has a cause of action against the vendor under subclause 14 (1) (b) (i) or (ii) of 

the Act. 
 (5)  The purchaser shall provide such information as the Corporation reasonably requires in order to assess the claim, as set 
out in the claim form. 
 4.8  (1)  Upon receipt of the information required under section 4.7 in accordance with that section, the Corporation shall 
use reasonable efforts to notify the vendor of the purchaser’s claim. 
 (2)  Upon receipt of notification under subsection (1), the vendor may, no later than 30 days following receipt of the 
notification, resolve the claim. 
 (3)  The Corporation shall conduct a conciliation if, 
 (a) after the 30-day period mentioned in subsection (2), the claim has not been resolved; or 
 (b) the vendor cannot reasonably be notified of the claim. 
 (4)  Upon completion of the conciliation, the Corporation shall, as soon as reasonably possible, issue a conciliation 
assessment report to the purchaser and the vendor. 
 (5)  If, after 30 days following the issuance of the conciliation assessment report, the vendor has not resolved the claim in 
accordance with the conciliation assessment report, the Corporation shall pay compensation to the purchaser in accordance 
with subsection 14 (1) of the Act and sections 4.9 and 6.1 of this Regulation. 

SPECIAL FUND CLAIMS UNDER SUBSECTION 14 (1) OF THE ACT 
 4.9  (1)  This section applies in respect of a purchase agreement entered into on or after January 1, 2026 for which a claim 
has been submitted under section 4.7 if the purchaser did not comply with section 2.1 in respect of the purchase agreement. 
 (2)  No later than March 1 in each calendar year starting in 2027, the Corporation shall calculate, in respect of all claims 
described in subsection (1) that were submitted in the previous calendar year, the total amount of compensation that would 
have been payable if the purchasers who submitted the claims had complied with section 2.1 such that the limits set out in 
subsection 6.1 (2) would have applied. 
 (3)  If the amount determined under subsection (2) is $10,000,000 or less, as soon as reasonably possible, the Corporation 
shall issue a conciliation assessment report to each applicable purchaser and vendor and pay compensation in respect of the 
claim out of the special fund, in accordance with the report. 
 (4)  If the amount determined under subsection (2) exceeds $10,000,000, the maximum amount of compensation payable 
out of the special fund to a purchaser for a claim described in subsection (1) that was submitted in the previous calendar year 
is the amount determined by applying the following formula: 

X = A × (10,000,000/B) 
Where, 
 X = the maximum amount of compensation payable out of the special fund to the purchaser for the claim, 
 A = the amount that the purchaser would have been entitled to, had the purchaser complied with section 2.1 such that the 

limits set out in subsection 6.1 (2) would have applied, 
 B = the sum of the amounts of all valid special fund claims submitted in the same calendar year. 
 (5)  As soon as reasonably possible after the Corporation has completed the calculation under subsection (4), the 
Corporation shall issue a conciliation assessment report to the purchaser and vendor and pay compensation in respect of the 
claim out of the special fund, in accordance with the report. 
 3.  Subsection 5 (4) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (4)  If the Corporation determines that the conciliation reveals one or more defects that is covered by a warranty or a right 
of compensation under section 14 of the Act, the Corporation shall refund to the purchaser or owner, as the case may be, the 
conciliation fee paid by the purchaser or owner. 
 4.  (1)  Clause 5.11 (1) (b) of the Regulation is amended by adding “and owners” after “purchasers”. 
 (2)  Subsection 5.11 (3) of the Regulation is amended by adding “and owners” after “purchasers”. 
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 5.  The Regulation is amended by adding the following sections: 
 6.1  (1)  This section applies in respect of a purchase agreement entered into on or after January 1, 2026 in respect of a 
home of a type referred to in clause (a) or (b) of the definition of “home” in subsection 1 (1) of the Act that is neither a 
contracted home nor a unit in a condominium project. 
 (2)  If the purchaser complied with section 2.1 in respect of the purchase agreement, the maximum amount of 
compensation payable out of the guarantee fund to the purchaser in the case of a claim under subsection 14 (1) of the Act is 
the greater of, 
 (a) $60,000; and 
 (b) the lesser of 10 per cent of the sale price of the home, and $100,000. 
 (3)  If the purchaser failed to comply with section 2.1, the maximum amount of compensation payable out of the special 
fund to the purchaser in the case of a claim under subsection 14 (1) of the Act is, 
 (a) if subsection 4.9 (3) applies to the claim, the greater of, 
 (i) $60,000, and 
 (ii) the lesser of 10 per cent of the sale price of the home, and $100,000; and 
 (b) if subsection 4.9 (4) applies to the claim, the amount calculated under subsection 4.9 (4). 
 6.2  For greater certainty, a maximum amount of compensation payable out of the guarantee fund or special fund under this 
Regulation applies only in respect of the Corporation and does not have the effect of limiting any amount payable to a 
purchaser or owner by any other person.   
 6.  The Regulation is amended by adding the following section: 

SPECIAL FUND 
 8.  (1)  The Corporation shall establish and maintain a special non-segregated amount within the guarantee fund from 
which compensation is payable in respect of special fund claims. 
 (2)  For 2026 and for each subsequent calendar year, the amount of $10,000,000 is designated in each calendar year for the 
special fund. 
 (3)  No compensation shall be payable in respect of a special fund claim until the calendar year immediately following the 
calendar year in which the claim was made. 
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Commencement 

 7.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

TARION WARRANTY CORPORATION: 
TARION WARRANTY CORPORATION : 

ANDY KENINS 
Chairman 

PETER BALASUBRAMANIAN 
President & CEO 

Date made: January 24, 2025 
Pris le : 24 janvier 2025 

I approve this Regulation. 
J’approuve le présent règlement. 

Le ministre des Services au public et aux entreprises et de l'Approvisionnement, 

TODD MCCARTHY 
Minister of Public and Business Service Delivery and Procurement 

Date approved: January 27, 2025 
Approuvé le : 27 janvier 2025  

7/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 17/25 
pris en vertu de la 

LOI SUR LE RÉGIME DE GARANTIES DES LOGEMENTS NEUFS DE L’ONTARIO 

pris le 24 janvier 2025 
approuvé le 27 janvier 2025 
déposé le 28 janvier 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 28 janvier 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 février 2025 

 

modifiant le Règl. 892 des R.R.O. de 1990 
(ADMINISTRATION DU RÉGIME) 

 1.  (1)  Les définitions de «conciliation» et de «rapport d’évaluation de la conciliation» à l’article 1 du Règlement 
892 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
«conciliation» Processus par lequel la Société décide, à l’égard d’un article ou d’une question en litige figurant dans un avis 

de réclamation qu’elle reçoit en application du présent règlement, y compris figurant à l’article 4 ou à l’un des articles 4.2 à 
4.8 : 

 a) si l’article ou la question fait l’objet d’une garantie et si des réparations ou une indemnisation sont exigées à l’égard de 
la garantie; 

 b) s’il y a droit au paiement en vertu de l’article 14 de la Loi. («conciliation») 
«rapport d’évaluation de la conciliation» Rapport écrit établissant les conclusions et l’évaluation de la Société à l’égard d’une 

conciliation; («conciliation assessment report») 
 (2)  Les définitions de «acheteur», «contrat de construction» et «convention d’achat» à l’article 1 du Règlement sont 
abrogées. 
 (3)  L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction des définitions suivantes : 
«fonds spécial» Montant dans le cadre du fonds de garantie, qui est établi et maintenu en application de l’article 8. («special 

fund») 
«réclamation relative au fonds spécial» Réclamation visée par le paragraphe 14 (1) de la Loi à l’égard d’une convention 

d’achat lors de laquelle l’acheteur ne s’est pas conformé à l’article 2.1 du présent règlement. («special fund claim») 
 2.  Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants : 

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT L’OPÉRATION D’ACHAT 
 2.1  (1)  Le présent article s’applique dans le cadre d’une convention d’achat conclue le 1er juillet 2025 ou après cette date à 
l’égard d’un logement d’un genre visé à l’alinéa a) ou b) de la définition de «logement» au paragraphe 1 (1) de la Loi qui 
n’est ni un logement sur contrat ni une unité dans un projet condominial. 
 (2)  Dans les 45 jours qui suivent la conclusion de la convention d’achat, l’acheteur fournit les renseignements suivants par 
l’entremise du portail Web désigné par la Société à l’intention des acheteurs et des propriétaires ou en fournissant à la Société 
les renseignements par écrit : 
 1. Un avis concernant l’existence de la convention d’achat. 
 2. Des détails concernant l’opération et la propriété, notamment : 
 i. Le nom et les coordonnées de l’acheteur. 
 ii. Le nom du vendeur. 
 iii. L’adresse municipale ou toute autre description ou tout autre identifiant de la propriété. 
 iv. Le montant de l’ensemble des dépôts payés ou devant être payés conformément aux conditions de la convention 

d’achat. 
.     .     .     .     . 

RÉCLAMATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 14 (1) DE LA LOI — CONVENTION D’ACHAT CONCLUE LE 1ER JUILLET 2025 
OU APRÈS CETTE DATE 

 4.7  (1)  Le présent article et l’article 4.8 s’appliquent aux conventions d’achat conclues le 1er juillet 2025 ou après cette 
date à l’égard d’un logement et le paragraphe 5 (1) ne s’applique pas à ces conventions d’achat. 
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 (2)  Afin de présenter une réclamation en vertu du paragraphe 14 (1) de la Loi, l’acheteur présente à la Société, au plus tard 
au premier anniversaire du jour de la résiliation de la convention d’achat, une formule de réclamation exigée par la Société. 
 (3)  L’acheteur n’est pas en droit de recevoir un paiement en vertu du paragraphe 14 (1) de la Loi si la formule de 
réclamation est présentée après le premier anniversaire du jour de la résiliation de la convention d’achat. 
 (4)  Pour l’application des paragraphes (2) et (3), le jour de la résiliation de la convention d’achat est le premier en date des 
jours suivants : 
 1. Le jour où l’acheteur a exercé le droit légal de résilier le contrat avant la clôture. 
 2. Le premier jour où l’acheteur a une cause d’action contre le vendeur aux termes du sous-alinéa 14 (1) b) (i) ou (ii) de 

la Loi. 
 (5)  L’acheteur fournit les autres renseignements raisonnablement exigés par la Société pour évaluer la réclamation, tel 
qu’indiqué dans la formule de réclamation. 
 4.8  (1)  Sur réception des renseignements exigés en application de l’article 4.7 conformément à cet article, la Société fait 
des efforts raisonnables pour aviser le vendeur de la réclamation de l’acheteur. 
 (2)  Sur réception de l’avis visé au paragraphe (1), le vendeur peut, au plus tard 30 jours après la réception de l’avis, régler 
la réclamation. 
 (3)  La Société mène une conciliation dans l’une ou l’autre des circonstances suivantes : 
 a) après la période de 30 jours visée au paragraphe (2), la réclamation n’a pas été réglée; 
 b) le vendeur ne peut raisonnablement être avisé de la réclamation. 
 (4)  Une fois qu’elle a mené à bien la conciliation et dès qu’il est raisonnablement possible de le faire, la Société remet un 
rapport d’évaluation de la conciliation à l’acheteur et au vendeur. 
 (5)  Si, dans les 30 jours suivant la remise du rapport d’évaluation de la conciliation, le vendeur n’a pas réglé la 
réclamation conformément à ce rapport, la Société verse une indemnité à l’acheteur conformément au paragraphe 14 (1) de la 
Loi et aux articles 4.9 et 6.1 du présent règlement. 

RÉCLAMATIONS RELATIVES AU FONDS SPÉCIAL PRÉSENTÉES EN VERTU DU PARAGRAPHE 14 (1) DE LA LOI 
 4.9  (1)  Le présent article s’applique à l’égard d’une convention d’achat conclue le 1er janvier 2026 ou après cette date, et 
pour laquelle une réclamation a été faite en application de l’article 4.7 si l’acheteur ne s’est pas conformé à l’article 2.1 à 
l’égard de la convention d’achat. 
 (2)  Au plus tard le 1er mars de chaque année civile à partir de 2027, la Société calcule, à l’égard de toutes les réclamations 
visées au paragraphe (1) qui ont été présentées pendant l’année civile précédente, le montant total de l’indemnité qui aurait 
été payable si les acheteurs qui ont présenté leurs réclamations s’étaient conformés à l’article 2.1, de sorte que les limites 
établies au paragraphe 6.1 (2) se seraient appliquées. 
 (3)  Si le montant calculé en application du paragraphe (2) est égal ou inférieur à 10 000 000 $, la Société remet, dès qu’il 
est raisonnablement possible de le faire, un rapport d’évaluation de la conciliation à chaque acheteur et vendeur applicables et 
verse l’indemnité à l’égard de la réclamation par prélèvement sur le fonds spécial, conformément au rapport. 
 (4)  Si le montant calculé en application du paragraphe (2) est supérieur à 10 000 000 $, le montant maximal de l’indemnité 
payable à l’acheteur par prélèvement sur le fonds spécial pour une réclamation visée au paragraphe (1) qui a été présentée 
pendant l’année civile précédente est le montant calculé en appliquant la formule suivante : 

X = A × (10 000 000/B) 
où : 
 X représente le montant maximal de l’indemnité payable à l’acheteur pour la réclamation par prélèvement sur le fonds 

spécial; 
 A représente le montant que l’acheteur serait en droit de recevoir, s’il s’était conformé à l’article 2.1, de sorte que les 

limites établies au paragraphe 6.1 (2) se seraient appliquées; 
 B représente le total des sommes de toutes les réclamations valables relatives au fonds spécial présentées au cours de la 

même année civile. 
 (5)  Dès qu’il est raisonnablement possible de le faire après que la Société a finalisé le calcul en application du paragraphe 
(4), la Société remet un rapport d’évaluation de la conciliation à l’acheteur et au vendeur et verse une indemnité à l’égard de 
la réclamation par prélèvement sur le fonds spécial, conformément au rapport. 
 3.  Le paragraphe 5 (4) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
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 (4)  Si la Société détermine que la conciliation révèle un ou plusieurs vices qui font l’objet d’une garantie ou d’un droit à 
l’indemnisation en vertu de l’article 14 de la Loi, elle rembourse à l’acheteur ou au propriétaire, selon le cas, les frais de 
conciliation qu’il a payés. 
 4.  (1)  L’alinéa 5.11 (1) b) du Règlement est modifié par insertion de «et des propriétaires» après «des acheteurs». 
 (2)  Le paragraphe 5.11 (3) du Règlement est modifié par insertion de «et des propriétaires» après «des acheteurs». 
 5.  Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants : 
 6.1  (1)  Le présent article s’applique à une convention d’achat conclue le 1er janvier 2026 ou après cette date à l’égard d’un 
logement d’un genre visé à l’alinéa a) ou b) de la définition de «logement» au paragraphe 1 (1) de la Loi qui n’est ni un 
logement sur contrat ni une unité dans un projet condominial. 
 (2)  Si l’acheteur s’est conformé à l’article 2.1 à l’égard de la convention d’achat, le montant maximal d’indemnité payable 
à l’acheteur par prélèvement sur le fonds de garantie dans le cas d’une réclamation en vertu du paragraphe 14 (1) de la Loi 
représente le plus élevé des éléments suivants : 
 a) 60 000 $; 
 b) le moindre de 10 % du prix de vente du logement et de 100 000 $. 
 (3)  Si l’acheteur ne s’est pas conformé à l’article 2.1, le montant maximal d’indemnité payable à un acheteur par 
prélèvement sur le fonds spécial dans le cas d’une réclamation en vertu du paragraphe 14 (1) de la Loi est déterminé comme 
suit : 
 a) si le paragraphe 4.9 (3) s’applique à la réclamation, le plus élevé de ce qui suit : 
 (i) 60 000 $, 
 (ii) le moindre de 10 % du prix de vente du logement et de 100 000 $; 
 b) si le paragraphe 4.9 (4) s’applique à la réclamation, le montant calculé en application du paragraphe 4.9 (4). 
 6.2  Il est entendu qu’un montant maximal d’indemnité payable par prélèvement sur le fonds de garantie ou sur le fonds 
spécial en vertu du présent règlement ne s’applique qu’à l’égard de la Société et n’a pas pour effet de limiter les montants 
payables à un acheteur ou à un propriétaire par quelque autre personne que ce soit. 
 6.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 

FONDS SPÉCIAL 
 8.  (1)  La Société établit et maintient un montant spécial non distinct dans le cadre du fonds de garantie, sur lequel est 
prélevée l’indemnité payable à l’égard des réclamations relatives au fonds spécial. 
 (2)  Pour 2026 et pour chaque année civile ultérieure, le montant de 10 000 000 $ est désigné dans chaque année civile 
pour le fonds spécial. 
 (3)  Aucune indemnité n’est payable à l’égard d’une réclamation relative au fonds spécial jusqu’à l’année civile qui suit 
immédiatement l’année civile au cours de laquelle la réclamation a été présentée. 
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Entrée en vigueur 

 7.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

TARION WARRANTY CORPORATION: 
TARION WARRANTY CORPORATION : 

ANDY KENINS 
Chairman 

PETER BALASUBRAMANIAN 
President & CEO 

Date made: January 24, 2025 
Pris le : 24 janvier 2025 

I approve this Regulation. 
J’approuve le présent règlement. 

Le ministre des Services au public et aux entreprises et de l’Approvisionnement, 

TODD MCCARTHY 
Minister of Public and Business Service Delivery and Procurement 

Date approved: January 27, 2025 
Approuvé le : 27 janvier 2025  

7/25 
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ONTARIO REGULATION 18/25 
made under the 

TAXATION ACT, 2007 

Made: January 26, 2025 
Filed: January 28, 2025 

Published on e-Laws: January 28, 2025 
Published in The Ontario Gazette: February 15, 2025 

 

CHILD REBATE - SECTION 103.1.1.2 OF THE ACT 

Prescribed conditions 

 1.  For the purpose of subparagraph 2 ii of subsection 103.1.1.2 (3) of the Act, the following conditions are prescribed: 
 1. The individual was resident in Ontario on December 31, 2023. 
 2. The individual was not confined to a prison or similar institution at any time in the 2024 calendar year. 
 3. At the time of the payment, the individual’s address is in Ontario and is not a prison or similar institution. 
 4. The individual is one of the following: 
 i. A parent of a child who has, after December 31, 2005 and before April 1, 2025, filed a notice described under 

subsection 122.62 (1) of the Federal Act in respect of the Canada Child Benefit, or a similar document in respect 
of a predecessor program under that Act, in respect of that child. 

 ii. An individual on whom a child is wholly dependent who has, after December 31, 2005 and before April 1, 2025, 
filed a notice described under subsection 122.62 (1) of the Federal Act in respect of the Canada Child Benefit, or 
a similar document in respect of a predecessor program under that Act, in respect of that child. 

 5. The individual was, for the purposes of subdivision A.1 of Division E of Part I of the Federal Act, an eligible 
individual in respect of the child referred to in paragraph 4 for at least one month in the 2024 calendar year. 

Amount payable 

 2.  (1)  For the purposes of this section, an individual is a shared-custody parent in respect of a child for the purposes of 
this Regulation if, based on the information in the notice referred to in paragraph 4 of section 1, the individual was a shared-
custody parent in respect of that child at the time described in that information for the purposes of subdivision A.1 of 
Division E of Part I of the Federal Act. 
 (2)  Subject to subsections (3), (4) and (5), for the purposes of paragraph 2 of subsection 103.1.1.2 (4) of the Act, the 
amount of a child rebate to which the individual is entitled to is the amount calculated using the formula, 

(A x B) + (C x D) 
in which, 
 “A” is $100, 
 “B” is the total number of children alive at any time in the 2024 calendar year in respect of whom the notice in paragraph 4 

of section 1 has been filed and for whom the individual is a shared-custody parent, 
 “C” is $200, and 
 “D” is the total number of children alive at any time in the 2024 calendar year in respect of whom the notice in paragraph 4 

of section 1 has been filed and for whom the individual is either the parent or the individual on whom the child is 
wholly dependent, other than any children for whom the individual is a shared-custody parent. 

 (3)  The maximum amount that may be included in all payments to any individual under subsection (2) in respect of a 
particular child is $200. 
 (4)  If the total amount that would be included in respect of a particular child in all payments to any individuals under 
subsection (2), but for subsection (3), exceeds $200, each individual shall be paid a reasonable amount of the $200 in respect 
of that particular child. 
 (5)  If a child was considered a qualified dependant for any individual for the purpose of determining an amount under 
paragraph 1 of subsection 103.1.1.2 (4) of the Act, the amount included in respect of that child for the purposes of subsection 
(2) of this section is nil. 
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Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY 
Minister of Finance 

Date made: January 26, 2025 
Pris le : 26 janvier 2025  

7/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 18/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 2007 SUR LES IMPÔTS 

pris le 26 janvier 2025 
déposé le 28 janvier 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 28 janvier 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 février 2025 

 

REMISE POUR ENFANTS — ARTICLE 103.1.1.2 DE LA LOI 

Conditions prescrites 

 1.  Pour l’application de la sous-disposition 2 ii du paragraphe 103.1.1.2 (3) de la Loi, les conditions prescrites sont les 
suivantes : 
 1. Le particulier résidait en Ontario le 31 décembre 2023. 
 2. Le particulier n’a été détenu dans une prison ou dans un établissement semblable à aucun moment de l’année civile 

2024. 
 3. Au moment du paiement, l’adresse du particulier se trouve en Ontario et non dans une prison ou un établissement 

semblable. 
 4. Le particulier est l’un des suivants : 
 i. le parent d’un enfant qui a présenté relativement à l’enfant, après le 31 décembre 2005, mais avant le 1er avril 

2025, l’avis visé au paragraphe 122.62 (1) de la loi fédérale à l’égard de l’allocation canadienne pour enfants ou 
un document semblable à l’égard d’un programme remplacé par l’allocation et prévu par cette loi, 

 ii. le particulier ayant la charge entière d’un enfant qui a présenté relativement à l’enfant, après le 31 décembre 
2005, mais avant le 1er avril 2025, l’avis visé au paragraphe 122.62 (1) de la loi fédérale à l’égard de l’allocation 
canadienne pour enfants ou un document semblable à l’égard d’un programme remplacé par l’allocation et prévu 
par cette loi. 

 5. Le particulier était, pour l’application de la sous-section A.1 de la section E de la partie I de la loi fédérale, un 
particulier admissible à l’égard de l’enfant mentionné à la disposition 4 pendant au moins un mois au cours de l’année 
civile 2024. 

Montant payable 

 2.  (1)  Pour l’application du présent article, le particulier est un parent ayant la garde partagée à l’égard d’un enfant pour 
l’application du présent règlement si, selon les renseignements contenus dans l’avis mentionné à la disposition 4 de l’article 
1, le particulier était un parent ayant la garde partagée de cet enfant au moment visé dans ces renseignements pour 
l’application de la sous-section A.1 de la section E de la partie I de la loi fédérale. 
 (2)  Sous réserve des paragraphes (3), (4) et (5), pour l’application de la disposition 2 du paragraphe 103.1.1.2 (4) de la 
Loi, le montant de la remise pour enfants auquel le particulier a droit est calculé selon la formule suivante : 

(A x B) + (C x D) 
où : 
 «A» représente 100 $; 
 «B» représente le nombre total d’enfants qui étaient vivants à un moment donné au cours de l’année civile 2024 à l’égard 

desquels l’avis mentionné à la disposition 4 de l’article 1 a été présenté et dont le particulier est un parent ayant la 
garde partagée; 

 «C» représente 200 $; 
 «D» représente le nombre total d’enfants qui étaient vivants à un moment donné au cours de l’année civile 2024 à l’égard 

desquels l’avis mentionné à la disposition 4 de l’article 1 a été présenté et dont le particulier est un parent ou le 
particulier ayant la charge entière de l’enfant, à l’exclusion de tout enfant dont le particulier est un parent ayant la 
garde partagée. 

 (3)  Le montant maximal qui peut être inclus dans tous les versements à des particuliers en application du paragraphe (2) à 
l’égard d’un enfant donné est de 200 $. 
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 (4)  Si le montant total à inclure à l’égard d’un enfant donné dans tous les versements à des particuliers en application du 
paragraphe (2), sans le paragraphe (3), dépasse 200 $, chaque particulier touche un montant raisonnable des 200 $ à l’égard 
de l’enfant donné. 
 (5)  Si un enfant était considéré comme une personne à charge admissible pour tout particulier afin de calculer un montant 
en application de la disposition 1 du paragraphe 103.1.1.2 (4) de la Loi, le montant inclus à l’égard de cet enfant pour 
l’application du paragraphe (2) du présent article est égal à zéro. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY 
Minister of Finance 

Date made: January 26, 2025 
Pris le : 26 janvier 2025  

7/25 
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ONTARIO REGULATION 19/25 
made under the 

ONTARIO PLANNING AND DEVELOPMENT ACT, 1994 

Made: January 27, 2025 
Filed: January 28, 2025 

Published on e-Laws: January 28, 2025 
Published in The Ontario Gazette: February 15, 2025 

 

Amending O. Reg. 474/73 
(REGIONAL MUNICIPALITY OF YORK, TOWN OF RICHMOND HILL (NOW THE CITY OF RICHMOND HILL)) 

 1.  Subparagraph 1 ii of subsection 2 (2) of Ontario Regulation 474/73 is amended by striking out “and” at the end 
of sub-subparagraph D and by adding the following sub-subparagraphs: 
 F. part of Lot 37, Concession 1 (Vaughan), except for Part 1 on Expropriation Plan R623435, and further identified by 

Property Identification Number 03215-0552 (LT) registered in the Land Registry Office for the Land Titles Division 
of York Region (no. 65), 

 G. part of Lot 37, Concession 1 (Vaughan), designated as Part 2 on Reference Plan 64R-7328, except for Part 1 on 
Expropriation Plan R623426, and further identified by Property Identification Number 03215-0554 (LT) registered in 
the Land Registry Office for the Land Titles Division of York Region (no. 65), and 

 H. part of Lots 37 and 38 in Concession 1 (VGN), save and except Part 2 on Reference Plan 65R-12985, and Parts 1-3 
inclusive on Reference Plan 65R-34532 and further identified by Property Identification Number 03215-1192 (LT) 
registered in the Land Registry Office for the Land Titles Division of York Region (no. 65). 

Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

SEAN FRASER 
Assistant Deputy Minister, 

Municipal and Housing Operations Division, 
Ministry of Municipal Affairs and Housing 

Date made: January 27, 2025  

7/25 
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ONTARIO REGULATION 20/25 
made under the 

MUNICIPAL ACT, 2001 

Made: January 28, 2025 
Filed: January 28, 2025 

Published on e-Laws: January 28, 2025 
Published in The Ontario Gazette: February 15, 2025 

 

AUTHORITY TO GRANT ASSISTANCE - SECTION 106.1 OF THE ACT 

Town of New Tecumseth 

Definitions 

 1.  (1)  In this section, 
“assistance” means a total or partial exemption from the development charges imposed by the Town of New Tecumseth 

under the Development Charges Act, 1997; (“aide”) 
“assistance period” means the period that begins on January 28, 2025 and ends on the fourth anniversary of that date. 

(“période d’aide”) 
Assistance permitted 

 (2)  The Town of New Tecumseth may, in accordance with this section, grant assistance directly or indirectly to Honda 
Canada Inc. during the assistance period. 
Total amount of assistance 

 (3)  The total of the amount of assistance that is granted under subsection (2) shall not exceed the amount equal to the total 
amount of development charges imposed by the Town of New Tecumseth and otherwise owed by Honda Canada Inc. before 
the assistance in respect of the part of the gross floor area of a development that exceeds 328,000 square metres and that is 
less than 775,000 square metres, during the assistance period. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

7/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 20/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITÉS 

pris le 28 janvier 2025 
déposé le 28 janvier 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 28 janvier 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 février 2025 

 

POUVOIR D’ACCORDER DE L’AIDE - ARTICLE 106.1 DE LA LOI 

Ville de New Tecumseth 

Définitions 

 1.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«aide» Exonération totale ou partielle des redevances d’aménagement imposées par la ville de New Tecumseth en vertu de la 

Loi de 1997 sur les redevances d’aménagement. («assistance») 
«période d’aide» La période qui commence le 28 janvier 2025 et se termine au quatrième anniversaire de cette date. 

(«assistance period») 
Aide permise 

 (2)  La ville de New Tecumseth peut, conformément au présent article, accorder de l’aide, directement ou indirectement, à 
Honda Canada Inc. pendant la période d’aide. 
Montant total de l’aide 

 (3)  Le montant total de l’aide accordée en vertu du paragraphe (2) ne doit pas dépasser le montant correspondant aux 
redevances d’aménagement imposées par la ville de New Tecumseth et que devrait normalement payer Honda Canada Inc. 
avant l’octroi de l’aide à l’égard de la partie de la surface de plancher hors œuvre brute d’un aménagement qui dépasse 
328 000 mètres carrés, mais qui ne dépasse pas 775 000 mètres carrés, pendant la période d’aide. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

7/25 
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ONTARIO REGULATION 21/25 
made under the 

ONTARIO WORKS ACT, 1997 

Made: January 28, 2025 
Filed: January 28, 2025 

Published on e-Laws: January 28, 2025 
Published in The Ontario Gazette: February 15, 2025 

 

Amending O. Reg. 136/98 
(DESIGNATION OF GEOGRAPHIC AREAS, DELIVERY AGENTS AND DELIVERY PARTNERS) 

 1.  Schedule 1 to Ontario Regulation 136/98 is revoked and the following substituted: 

SCHEDULE 1 
Item Column 1 

Geographic area 
Column 2 
Delivery agent 

Column 3 
Delivery partner, if any 

1. City of Cornwall and United Counties of Stormont, 
Dundas and Glengarry 

Ministry City of Cornwall 

2. City of Greater Sudbury Ministry City of Greater Sudbury 
3. City of Hamilton Ministry City of Hamilton 
4. City of Kawartha Lakes and County of Haliburton Ministry City of Kawartha Lakes 
5. City of Kingston and the geographic area of the 

Frontenac Management Board, as set out in paragraph 
3.3 (b) of an Order made under section 25.2 of the 
Municipal Act on January 7, 1997 and published in The 
Ontario Gazette dated February 15, 1997 

Ministry City of Kingston 

6. City of London and County of Middlesex City of London None 
7. City of Ottawa Ministry City of Ottawa 
8. City of St. Thomas and County of Elgin Ministry City of St. Thomas 
9. City of Toronto City of Toronto None 
10. City of Windsor, County of Essex and Township of 

Pelee  
City of Windsor None 

11. County of Brant and City of Brantford Ministry City of Brantford 
12. County of Bruce Ministry County of Bruce 
13. County of Dufferin Ministry County of Dufferin 
14. County of Grey Ministry County of Grey 
15. County of Hastings, City of Belleville and City of 

Quinte West 
Ministry County of Hastings 

16. County of Huron Ministry County of Huron 
17. County of Lambton Ministry County of Lambton 
18. County of Lanark and Town of Smiths Falls Ministry County of Lanark 
19. County of Lennox and Addington and County of Prince 

Edward 
Ministry Prince Edward-Lennox and 

Addington Social Services 
20. County of Northumberland Ministry County of Northumberland 
21. County of Oxford Ministry County of Oxford 
22. County of Perth, City of Stratford and Town of 

St. Marys 
Ministry City of Stratford  

23. County of Peterborough and City of Peterborough Ministry City of Peterborough 
24. County of Renfrew, including the City of Pembroke Ministry County of Renfrew 
25. County of Simcoe, City of Barrie and City of Orillia County of Simcoe None 
26. County of Wellington and City of Guelph Ministry County of Wellington 
27. District Municipality of Muskoka Ministry District Municipality of 

Muskoka 
28. Municipality of Chatham-Kent Ministry Municipality of Chatham-Kent 
29. Norfolk County and Haldimand County Ministry Norfolk County 
30. Regional Municipality of Durham Ministry Regional Municipality of 

Durham 
31. Regional Municipality of Halton Ministry Regional Municipality of 

Halton 
32. Regional Municipality of Niagara Ministry Regional Municipality of 

Niagara 
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Item Column 1 
Geographic area 

Column 2 
Delivery agent 

Column 3 
Delivery partner, if any 

33. Regional Municipality of Peel Ministry Regional Municipality of Peel 
34. Regional Municipality of Waterloo Regional Municipality of Waterloo None 
35. Regional Municipality of York Ministry Regional Municipality of York 
36. United Counties of Leeds and Grenville, City of 

Brockville, Town of Gananoque and Town of Prescott 
Ministry United Counties of Leeds and 

Grenville 
37. United Counties of Prescott and Russell Ministry United Counties of Prescott and 

Russell 
38. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 

the Algoma District Services Administration Board 
Ministry Algoma District Services 

Administration Board 
39. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 

the District of Cochrane Social Services Administration 
Board 

Ministry District of Cochrane Social 
Services Administration Board 

40. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the District of Nipissing Social Services Administration 
Board 

Ministry District of Nipissing Social 
Services Administration Board 

41. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the District of Parry Sound Social Services 
Administration Board 

Ministry District of Parry Sound Social 
Services Administration Board 

42. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the District of Sault Ste. Marie Social Services 
Administration Board 

Ministry District of Sault Ste. Marie 
Social Services Administration 
Board 

43. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the District of Thunder Bay Social Services 
Administration Board 

Ministry District of Thunder Bay Social 
Services Administration Board 

44. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the District of Timiskaming Social Services 
Administration Board 

Ministry District of Timiskaming Social 
Services Administration Board 

45. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the Kenora District Services Board 

Ministry Kenora District Services Board 

46. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the Manitoulin-Sudbury District Services Board 

Ministry Manitoulin-Sudbury District 
Services Board 

47. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the Rainy River District Social Services Administration 
Board 

Ministry Rainy River District Social 
Services Administration Board 

Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of February 18, 2025 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Services à l'enfance et des Services sociaux et communautaires, 

MICHAEL PARSA 
Minister of Children, Community and Social Services 

Date made: January 28, 2025 
Pris le : 28 janvier 2025  

7/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 21/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL 

pris le 28 janvier 2025 
déposé le 28 janvier 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 28 janvier 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 février 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 136/98 
(DÉSIGNATION DE ZONES GÉOGRAPHIQUES, D’AGENTS DE PRESTATION DES SERVICES ET DE 

PARTENAIRES EN PRESTATION DES SERVICES) 

 1.  L’annexe 1 du Règlement de l’Ontario 136/98 est abrogée et remplacée par ce qui suit: 

ANNEXE 1 
Point Colonne 1 

Zone géographique 
Colonne 2 
Agent de prestation des services 

Colonne 3 
Partenaire en prestation des services, le 
cas échéant 

1. Cité de Cornwall et comtés unis de 
Stormont, Dundas et Glengarry 

Ministère Cité de Cornwall 

2. Ville du Grand Sudbury Ministère Ville du Grand Sudbury 
3. Cité de Hamilton Ministère Cité de Hamilton 
4. Cité de Kawartha Lakes et comté de 

Haliburton 
Ministère Cité de Kawartha Lakes 

5. Cité de Kingston et zone géographique 
du conseil de gestion de Frontenac, 
telle que cette dernière est décrite à la 
disposition 3.3 b) d’un arrêté pris aux 
termes de l’article 25.2 de la Loi sur les 
municipalités le 7 janvier 1997 et 
publié dans la Gazette de l’Ontario du 
15 février 1997 

Ministère Cité de Kingston 

6. Cité de London et comté de Middlesex Cité de London Aucun 
7. Ville d’Ottawa Ministère Ville d’Ottawa 
8. Cité de St. Thomas et comté d’Elgin Ministère Cité de St. Thomas 
9. Cité de Toronto Cité de Toronto Aucun 
10. Cité de Windsor, comté d’Essex et 

canton de Pelee 
Cité de Windsor Aucun 

11. Comté de Brant et cité de Brantford Ministère Cité de Brantford 
12. Comté de Bruce Ministère Comté de Bruce 
13. Comté de Dufferin Ministère Comté de Dufferin 
14. Comté de Grey Ministère Comté de Grey 
15. Comté de Hastings, cité de Belleville et 

cité de Quinte West 
Ministère Comté de Hastings 

16. Comté de Huron Ministère Comté de Huron 
17. Comté de Lambton Ministère Comté de Lambton 
18. Comté de Lanark et ville de Smiths 

Falls 
Ministère Comté de Lanark 

19. Comté de Lennox et Addington et 
comté de Prince Edward 

Ministère Prince Edward-Lennox and Addington 
Social Services 

20. Comté de Northumberland Ministère Comté de Northumberland 
21. Comté d’Oxford Ministère Comté d’Oxford 
22. Comté de Perth, cité de Stratford et 

ville de St. Marys 
Ministère Cité de Stratford 

23. Comté de Peterborough et cité de 
Peterborough 

Ministère Cité de Peterborough 

24. Comté de Renfrew, y compris la cité de 
Pembroke 

Ministère Comté de Renfrew 
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Point Colonne 1 
Zone géographique 

Colonne 2 
Agent de prestation des services 

Colonne 3 
Partenaire en prestation des services, le 
cas échéant 

25. Comté de Simcoe, cité de Barrie et cité 
d’Orillia 

Comté de Simcoe Aucun 

26. Comté de Wellington et cité de Guelph Ministère Comté de Wellington 
27. Municipalité de district de Muskoka Ministère Municipalité de district de Muskoka 
28. Municipalité de Chatham-Kent Ministère Municipalité de Chatham-Kent 
29. Comté de Norfolk et comté de 

Haldimand 
Ministère Comté de Norfolk 

30. Municipalité régionale de Durham Ministère Municipalité régionale de Durham 
31. Municipalité régionale de Halton Ministère Municipalité régionale de Halton 
32. Municipalité régionale de Niagara Ministère Municipalité régionale de Niagara 
33. Municipalité régionale de Peel Ministère Municipalité régionale de Peel 
34. Municipalité régionale de Waterloo Municipalité régionale de Waterloo Aucun 
35. Municipalité régionale de York Ministère Municipalité régionale de York 
36. Comtés unis de Leeds et Grenville, cité 

de Brockville, ville de Gananoque et 
ville de Prescott 

Ministère Comtés unis de Leeds et Grenville 

37. Comtés unis de Prescott et Russell Ministère Comtés unis de Prescott et Russell 
38. District que le Règlement de l’Ontario 

278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
du district d’Algoma 

Ministère Conseil d’administration des services 
du district d’Algoma 

39. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
sociaux du district de Cochrane 

Ministère Conseil d’administration des services 
sociaux du district de Cochrane 

40. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
sociaux du district de Nipissing 

Ministère Conseil d’administration des services 
sociaux du district de Nipissing 

41. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
sociaux du district de Parry Sound 

Ministère Conseil d’administration des services 
sociaux du district de Parry Sound 

42. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
sociaux du district de Sault Ste. Marie 

Ministère Conseil d’administration des services 
sociaux du district de Sault Ste. Marie 

43. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
sociaux du district de Thunder Bay 

Ministère Conseil d’administration des services 
sociaux du district de Thunder Bay 

44. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
sociaux du district de Timiskaming 

Ministère Conseil d’administration des services 
sociaux du district de Timiskaming 

45. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil des services du district de 
Kenora 

Ministère Conseil des services du district de 
Kenora 

46. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil des services du district de 
Manitoulin-Sudbury 

Ministère Conseil des services du district de 
Manitoulin-Sudbury 

47. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
sociaux du district de Rainy River 

Ministère Conseil d’administration des services 
sociaux du district de Rainy River 
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Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 18 février 2025 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Services à l’enfance et des Services sociaux et communautaires, 

MICHAEL PARSA  
Minister of Children, Community and Social Services 

Date made: January 28, 2025 
Pris le : 28 janvier 2025  

7/25 

NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus  
tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de 
Pâques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de 
l’An s’il vous plaît communiquez avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à  
un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette

Il se peut que les numéros en version papier publiés avant le 31 mars 2021 soient disponibles par l’intermédiaire de Publications Ontario. Le 
coût de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

Il se peut que votre bibliothèque publique locale possède les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer 
avec les Archives publiques de l’Ontario au 1 800 668‑9933 (sans frais) ou au 416 327‑1600.

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
https://www.ontario.ca/fr/recherche/gazette-ontario
https://www.publications.gov.on.ca/fr/
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email  
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette

Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at 
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:gazette@ontario.ca
www.ontario.ca/gazette
https://www.publications.gov.on.ca/
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